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UHTEPAKTUBHBIE METO/bl OBYUEHUS A3IKOBOU
KOMIIETEHIIUAN

MHorue IMPCIIoAaBaTCIIN B3I cebe Ha 3aMCTKY HCIIOJIB30BAHHUC JUKTAIJIOCOB

JJI YIIYHYIICHUS IMTaMATH U ITMCbMA CTYJACHTOB.

JIMKTarnoc — 3To METOJ KOrja IpenojaBaTeilb Ha 3aHSATUA YUTAeT KOPOTKUU
TEKCT WJIM CTaBUT ayAuO03aluCh JJIsI TPOCIYIIMBAHUS, a CTYACHTBI BO BpeEMs
MIPOCIYIIMBAHUSA JACJIAIOT KOPOTKME 3allMCH, 3alACBIBAIOT KIIOYEBBIE CIIOBA U
CJIOBOCOYETAHMS, IIOTOM IIBITAIOTCS BOCCTAHOBUTH TEKCT MO NaMSTH 10 TOYHOCTH U
3anucath ero. CTyAeHThl MOTyT paboTaTh B Mapax, BOCCTaHABIMBAs YCJbIIIAHHBIN
TEKCT. B oTiinune OT HamucaHusl IUKTAHTOB IHUKTArjioC UMEET IPOMEKYTOK MEXKIY
IPOCTYIIMBAHUEM U HAMUCaHWEM. JTO JaeT OO0ydarolmuMcs BpeMs MOAyMaTh U
0o0CyIuTh, KaK Jy4llle BbIpa3uTh ujacto. Llenap nukrarioca He BOCCTAaHOBUTH TEKCT
CJIOBO B CJIOBO, @ JIOHECTM OCHOBHOM CMBICI U CTHJIb TEKCTAa KAaK MOXXHO TOYHEE

HACKOJIbBKO BO3MOXKHO.

JIMKTarinoc — 3T0 MOIIHBIM METOJ] KOHIIEHTPAlMM BHUMAHUS HA TOYHBIN CMBICI
Y MPAaBUJIIBHOE MCIIOJB30BAaHUE TpaMMATHKH. Tak Kak 3TO 3aJjaHu€ COBMECTHOE, OHO

JaeT CTyJACHTaM YBEPEHHOCTh 00CYK/IaTh UTO-TO IO TEKCTY U YUUTHCS APYT y IApyTa.

Ha mnponBuHyTOM 3Tame OOyd€HHsS MOXHO HCIOJIb30BaTh OPUTMHAJIbHbBIE
TEKCThl M3 raser, *KypHajoB. Ha HavampHOM 3Tame MOXHO OpaTh T€ TEKCThl WIIU
4acTU U3 TEKCTOB, KOTOpPbIE M3Y4YAIUCh paHee. OJTO OYyIeT CIyKUTb TaKKe
MOBTOpeHUEM. Jlydllle ncrnonb30BaTh KOPOTKUE TEKCTHI, TaK YTOOBI 00y4aronIruecs He

YTpaTHJIA UHTCPCC K 3TOMY BUAY JACATCIIBHOCTU.

Ilepen Ttem, kak mpenojaBaTelb HAYHET YWUTATh TEKCT WU Mepel
MPOCTYIIUBAHUEM  ayJMO3alUCH MOXKHO TIOKa3aTh KAPTUHKY, KOTOpas Obl
COPHMEHTHpPOBAJIa CTYJICHTOB Ha COJAEp>KaHWE TEKCTa W BbI3BaJla Obl OIpe/esieHHbIE

accornmanuu. Hampumep, cHauana mokaxute (ororpaduio MOIIPHOTO MEIBEIsS B



ApKTHKE, 4TOOBI CIyHIAIOIME MPEACTABWIM KapTHHY M BBEIHUTE KIIFOUYEBBIE CIIOBA
JUI JIy4iiero InoHuMaHus. llotom mnpounTtaiite TEKCT WM JaWuTe IPOCIIYyLIATh

aynuosanuch. [I[puMepHO Takoii TEKCT:

| was in the Arctic with an Inuit guide, a long way above the Arctic Circle,
where | was taking photographs of seals underwater. After a few days the weather
turned bad and we decided to spend the night on the ice. Early the next morning |
was lying in the tent, just waking up, when | felt something moving against my feet. |
looked to see what it was, and | could see the shape of a young polar bear which was
playing with my feet through the wall of the tent. | kept as still as I could, and very
quietly woke the guide and told him what was happening. He said, ‘Don’t worry, just
stick your head out of the tent and it will go away.” So I said. ‘Well, you stick your
head out of the tent.” And that’s exactly what he did — he stuck his head out of the

tent, and sure enough the polar bear went away.

Cry1aroriie Bo BpeMst MPOCITYIINBAaHUS MOTYT 3aIIUChIBATh TOJIbKO KITFOUEBbIC
cnoBa. [IpounTaiiTe TEeKCT CHOBa, HO Ha cel pa3 naenalTe may3bl, 4TOOBI AATh
BO3MOXKHOCTh ~ CJIYIIAIOIIMM CJIeJaTh KOPOTKHUE 3allKCH. Bo Bpems stoii
JCSITeIbHOCTH CTYICHTHI CUISAT MAJICHPKUMH TPYIIIIAMH M CPAaBHUBAIOT CBOU 3aIlHCH.
PaboTtast BMecTe, OHHM IBITAIOTCS BOCCTAHOBHTH BCIO HCTOPHIO, M 3alucaTh e€e.
Heo0s13aTenbHO B TOYHOCTH BOCCTAHOBHTH TEKCT KaK B OpPHTHHANE, HO MX TEKCT
IOJDKEH TepeaaTh CMBICT KaK MOYKHO TOYHEE, a TaK)Ke MM CIIEAYET IPUIePKUBATHCS
CTHIS HamucaHus Tekcta. OAMH CTYIEHT MOXET IMOKa3aTh CBOE BHJCHHE 3TOTO
TEKCTa, APYrde KOMMEHTHPYIOT €ro, BHOCAT CBOM H3MEHEHHS M HCIPABISIOT
omubOku. B KOHIIC mpermogaBaTelb IMOKa3bIBA€T TPYIIIE OPUTHHAIBHBIA TEKCT H
CPaBHHUBAET €r0 C TEKCTOM CTY/ACHTOB, OOpaliias BHUMaHHE Ha OMPECICHHbIC CIOBa
u cioBocodeTanus. Hanpumep, ... a long way, kept as still as ..., stick ... out of, sure
enough. A takke oOpaliiaeT BHUMaHHEe Ha IPaMMAaTHYECKUE CTPYKTYPhI B TEKCTE, KaK
HampuMep, B JaHHOM Tekcre (€.9. past progressive tense). Jlist mpoBEpKH MOXKHO

INOIMPOCUTD KOI'0-TO U3 CTYACHTOB IIPOYUTATb BEChb TCKCT.



JlukTarinoc — 310 oOy4darouuii METO/A, KOTOPbIA UCHOJIB3YETCs I 00yUYEHUs
rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYp, a TaKKe€ BBEACHUS HOBOW JIEKCHUKU. OITO XOPOIIUM
croco® pa3BUBaTh BHUMaHUE OOYYAIONIUXCS, YIydIllaTh WX CIYXOBbIE HABBIKU U

HaBBIKH ITHMCbMaA.

Hcnonp30BaHne JUKTAraoca Ha ypoKax UMEET HECKOJIbKO IPEUMYILECTB. DTOT
METO/1 00bEIMHSAET YEThIPE BUIA PEUEBOM ACATENBHOCTU: CAYLIAHUE, YTEHHUE, TMCbMO
u roopeHre. OH JaeT BO3MOXKHOCTb CTYJIEHTaM T'OBOPUTh KaK O COJEpKaHWUU
TEKCTa, Takke U 0 caMoM s3bike. Kpome Toro, mukrarnoc — 310 3((PEeKTUBHBII
croco® TMmojauyd HOBOW TMOJIE3HOM HH(POpMalUU, OH TMOOLIPSIeT HX CIIyIIaTh
BHUMATEJIbHO U YJIaBIMBaTh KIIOYEBbIE MOMEHTHI. B KOHIIE KOHIIOB, 3TOT METOA
MIOMOTaeT MOJIepkKaTh MEHEE YBEPEHHBIX CTYJIEHTOB, TaK KaK OH IMOJpa3yMEBaeT

y4acTHe BCEX B IPYIINE Kak 4acTh paOOTHI.

1. Alcon E., Codina V. Current issues in English language methodology.
Publicacions de la Universitat Jaume I, D.L., 1998. — 196 p.

2. Garcia O. Bilingual education in the 21t Century. A global perspective. John
Wiley & Sons Ltd, The Atrium, Southern Gate, Chichester, West Sussex, PO
198SQ, UK, 2009. — 489 p.

3. Dalgleish S. Terrific Topics. Integrated units on popular themes. Blake Eduction
Pty Ltd, 2005. — 134 p.

4. Johnson R., Swain M. Immersion education: International Perspectives. NY:
Cambridge University Press, 1984. — (pp. 284-309).

5. Swain. M. Three functions of output in second language learning. Oxford
University Press,1995. — (pp. 125-144).

6. Wajnryb, R. Grammar dictation. Oxford: Oxford University Press, 1990. —
197 p.



